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Föltámadás.
Nem pusztul el semmi. Van föltárna- 

dás
A tél dermesztő hidege lefagyasztja 

a leveleket a fáról, megakasztja a nedv- 
keringést

Megdermed az egész természet, és a 
hólepel eltemet mindent.

És nem pusztul el semmi.
Az éltető tavaszi napsugár föltámasztja 

a természetet, mert „nem halt meg, hanem 
csak aludt. “

Jő a kikelet. Pezsdiil az élet. Virágok 
fakadnak. Gyümölcsök érnek.

Népek, nemzetek hulltak el. Az ellen
ségek fegyverei, a vadállatok vérszomja, 
sorvasztó betegségek, pusztító árvizek — 
millió és millió embert fosztottak meg az 
élettől.

A föld a nagy temető, amelynek 
hantjai alatt egész világok pihennek.

És az ember nem pusztul el.
Újabb milliók támadnak föl, az élet 

melege pezsdül bennük. Élnek, dolgoznak, 
produkálnak, s alkotnak, — mert nincs 
enyészet, hanem van toltamadás.

A művészetnek és a technikának leg
szebb alkotásait elnyelte a föld Romba- 
dőltek elpusztithatlannak vélt paloták, a 
föld hamuja hatalmas városokat temetett 
el. A perzselő tüzek, a pusztító vizáradat

i minden ellenállást elsertek. Megolvadt a
I fém, elmállott a kösáa.

A hantok és riok fölött azonban 
újabb műremekek isitek. A technika 
csodái újból föltárnánk. Alkotunk nagyot ! 
és szépet, — mert ém semmisül meg 
semmi. Van föltárnád!!

Eszmékért harcfolyt évszázadokon 
keresztül. Tüzzel-vass:pusztította egymást 
a fanatikus tömeg.

Az eszme hivei értanuhalált haltak. 
Kő kövön nem marad hogy az eszmének 
hírmondója se legyen El is temettek, el 
is némitottak, meg is pjtottak sok szép s 
nemes eszmét.

És az eszme mé« sen halt meg. Újra 
föltámadt, lelkesített, éltetett és hódított, 
— mert nincs pusztulás mert van föl
támadás I

A húsvéti ünnepek tinui annak, hogy 
van föltámadás.

Közel kétezer év óti hirdetik a hús
véti ünnepek a föltámadást.

A Megváltó keresztre feszittetett, s 
meghalt ugyan, de ha/madnapra föltámadt huivltuiVüi ej rnvguiVjvvm.

És mióta a világ áll mindig volt 
halál, — de volt föltámadás is.

Ennek a váltakozásnak mikor lesz 
vége? Mi lesz az utolsó? A halál-e vagy 
a föltámadás? — — —

Az őszi szelek és viharoktól, a tél 
dermesztő hidegétől lehull a gyümölcs, 
lehull a fák díszes lombozata, kihűl a föld 
kérge. A hó fehér leple egyformán betakar 
mindent.

Így hervasztanak, igy pusztítanak az 
emberi szenvedélyek és indulatok.

így rombol le mindent a vadság, igy 
fagyasztja meg a sziveket és borit be 
minden szépet a közöny leplével a durva
ság, a kíméletlenség, a kegyetlenség.

A perzselő tűz elhamvaszt, a vizár 
elsöpör életet és vagyont.

Igy perzsel hamuvá és ragad el min
dent a hitetlenség, a haszonlesés, az irigység.

Az indulatok, szenvedélyek, a gonosz 
lélek oka minden pusztulásnak, — oka az 
enyészetnek, oka a halálnak.

De jő a föltámadás.
Győz az igazság I
A hit, a remény és a szeretet igazsága. 
Ez ád életet.
A nap meleg sugara felébreszti az 

alvó természetet, virágokat fakaszt, s gyü
mölcsöt érlel.

a puo^iutáo nyomait eltünteti, a romok
ból épít, a hamvakból életet varázsol elő.

A hit világossága az ébresztő, — a 
szeretet melege az éltető, a remény meg
nyugtató hatása a vigasztaló.

Az igazság győz.

TARCZA.

E miékei m bö I.
Rátóti preceptoroskodásom. 

Irta : Bertalan Vince.
(Folytatás és vége.)

» Mi járatban volnánk amice? kérdezé. 
Segédtanítója akarok lenni urambátyámnak 

felelem.
Helyesen öcsém ép e napokban távozott el 

elődje Vágó Náci, tehát szükségem van önre. Van-e 
oklevele ?«

>Nem volt szerencsém megszerezni, de nincs 
kizárva, hogy meg ne szerezzem*.

Azután tetőtől talpig végig mért s folytatva 
mondá: Öcsém, ugy látom jó családból szárma
zik, mégis mondja el geneologiáját és élettörté
netét . Kimondottam, amelynek végeztével atyai 
hangon mondotta: fiú, a mai naptól fogva segé
dem vagy. __________________________

Szenved Ön? Vannak fájdalmai?
Próbálja meg akkor a világhírű OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvény, csuz, reuma, hát, kar és láb- 
fájás-nál kincsesei ér fel az .OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZ fogfájás, 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.

Egy eredeti üveg ára 44 fillér nagyüveg 1 K 10 f., óriásüveg 2 K 20 f.
, . _ Föelárusitás: MOST RUDOLF ur gyógyszertárában Muraszombaton.
Törvényesen bejegyezve. UTÁNZATOKAT UTASÍTSON VISSZA!

És a fizetés ? kérdem.
Gyerünk, azt majd a Lina nénivel fogjuk 

megállapítani. A te Lina nénéd az én feleségem ; 
s ezzel leemelte kalapját, hogy elimádkozza a meg- 
kondult déli harangszóra az «ave Máriát .

Ebéd alatt megtörtént a szóbeli kontraktus. 
Ezek szerint fizetésül a következők jártak ki: egy- 
egy öltözet téli és nyári ruha, amit Lina néni fog 
varrni, a kézi varrógépet azonban nekem kell haj
tani ; télre egy sapka, más időszakokra egy nemez 
és egy szalma kalap, három ing és három magyar 
szabású lábravalő ; egy pár cipő és egy pár csizma, 
hat darab zsebkendő, három törölköző és minden 
napra elegendő szűz dohány. Szállás szoba hiányá
ban az iskolában, de csak télen, máskor a szobá
nak elzárt folyosóban, ahol kályha nem férhetett 
el. Élelmezés bor nélkül.

És a kötelesség? kérdeztem.
Az első három osztályt és az ismétlő leány

tanköteleseket tanítani. Az orgonálást, a fák ne
mesítést, a méhészetet, a háziipart megtanulni, 
azokban magamat gyakorolni. Annak idején a Ba
laton partján az almádi szőlőt a gaztól tisztán 

tartani. Bakonyban óvad idején vadkörtét és vad
almát szedni. Engedelmeskedni, jőviselni magamat 
és megtenni mindazt, ami kontraktusban nem so
roltatott fel.

És harangozni ?
>Öcsém ! feleié a rátóti mester nem haran

goz, a segédjét sem szegődteti be harangozónak. 
Liza te, gyere bel* S megjelent a barna leányzó, 
aki ha nem is volt tündéri szépség, de megtestesü
lése az asszonyi munkásságnak, aminö nevelő 
anyja a Lina néni volt.

Liza te! tudd meg. hogy az urfit meg kell 
tanítanod zongorázni, de ugy ám, hogy egy hónap 
múltán a litániát elvégezhesse.

Ezek után bemutatott a plébánosnak, aki 
örömének adott kifejezést, hogy én olyan helyre 
kerültem, minő a rátóti mester nevelő és képző 
iskolája.

De hát ki is volt nemes gyulafi Rátóth mes
tere ?

Barátaim akkoriban a Dunántúl egyik legje
lesebb kántortanitója! Kitűnő paedogogus hírneves 
pomologus és méhész, akiről azt mondotta volt

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megujitását.
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A sötétségből lesz világosság, az 
enyészetből élet, a pusztulásból alkotás, a 
halálból élet.

De el fog jönni az az idő, mikor az 
igazság annyira erős lesz bennünk, hogy 
néni fog többé föltámadni, mert már föl
támadt — örökre.

Erős a reményünk, hogy ez bekövet
kezik.

Es ha már mindnyájan remélni fogjuk 
ezt, akkor hitünk is lesz az igazság örökre 
való föltámadásában.

Es ha odáig eljutottunk, és hiszünk a 
szerctetben, az istenszeretet és az ember
szeretet igazságában, akkor föltámadtunk 
örökre.

Az örök igazság, amely csak életet 
ismer, amely virágot pusztulni nem hagy, 
amely rombolni nem enged, amely az 
enyészetnek útját állja: — a szeretet!

A szeretet az élet, a szeretet a tavasz, 
a szeretet alkot, a szeretet föltámadás: 
mert a szeretet — az örök igazság, mely 
győzedelmeskedik minden gyarlóságon, min
den múlandóságon.

A szeretet a föltámadás, a szeretet az 
örökélet!

Az Ur föltámadt halottaiból, mert 
szerette az Istent és szerette az embereket!

Anyák veszedelme.
Irta : Gerlóczy Zsigmond.

A perestői veszedelemről irt czikket Gerlóczy 
Zsigmond dr. egyetemi tanár, amelyet közérdekű 
voltánál fogva egész terjedelmében az alábbiak
ban közlünk.

Ez az a szokatlan betegség, amely a mura
szombati járáshoz tartozó községek lakosságát már 
hónapok óta izgalomban tartja. A női lakosságnak 
legértékesebb részét a fiatal anyákat sodorja 
veszedelembe épen olyankor, amikor a nő legma- 
gasztosabb hivatásába, az anyaság állapotába jut.

Megdöbbenéssel párosult meghatottság fog 
el minden érző szivet annak látásán, hogy mennyi 
szomorúság, hány családi élet boldogságának 
összeomlása jár nyomában ennek a betegségnek. 
Az árván maradt apróságok, az élet küzdelmében 
hűséges segítőtársukat vesztett hitvesek szeren
csétlen helyzete, rz áldott állapotban levők rémü
lete, már-már odavezetett, hogy a hajadonok és 
legénysorban levők gondolni sem mernek a házas
életre és a rettegöket csak az tartja még vissza 
a kétségbeeséstől, hogy megnyugvással látják az

orvosok lelkiismeri fáradozását és a hivatalos 
szakközegek körültiő intézkedéseit. Már 1914 
május havában ke* feltűnni az orvosoknak, 
hogy gyermekágyask körében súlyosabb tér- | 
mészetü lázas megvédések mutatkoztak, ame
lyek rendszerint Issei, nagy izzadással és 
elgyengüléssel járta némely esetben halálozás
sal végződtek, Gyekágyi fertőzésnek vélték 
ezeket a szórván vopeteket és a nyomozás is 
ebben az irányban ,:t. A hatósági orvosok is
mételve megvizsgálta bábákat, de mert az ide
vonatkozó rendelkezi és a legszigorúbb ellen
őrzés ellenére is ul és újabb esetek fordultak 
elő, 1911 jun. 7-én’sfay Pongrác főszolgabíró 
már jelentést tett a .katlan betegségről Vasvár- 

, megye alispánjának, i minden irányban szigorú 
rendeletet bocsájtotji a járvány terjedésének 
megakadályozására, atalosan 1911 junius 3-án 
jelentették az első ezt, amely Perestón fordult 

j elő s azóta 1911 mi. 5-ig 45 eset fordult elő 
nyolc halálozással (=4'7". o halálozási arányszám). 
Azon területen, ahol szokatlan megbetegedések 

! előfordultak, a szülőknek mintegy harmada 
kapta meg a betegséf. Alkalmam volt a fertő
zött területre leutazniis részben Geiger Vilmos 
dr. járásorvos észlelői, részben személyes észle
lésem alapján a hétvégről a következő képet 
nyertem: A betegség mind a 45 esetben szülő
nőket támadt meg, kik a lebetegedésük után i 
2 3 nap múlva lázaik lettek, erősen izzadtak, ‘
elgyöngültek és bőrűin apró kölesnyi göböcskék, 
miliáriák támadtak, melyek néha a skarlátos ' 
kiütéshez hasonlította és pár nap múlva való | 
összetöpörödésük utár felpattogzottak és nyomuk
ban erősen korpámi cezdett, sőt lemezes hámlás 
is mutatkozott. A halálosan végződött esetekben 
rendszerint már a betegség első napjaiban sejthető 
volt a rossz fordilat. Feltűnt, hogy az elhaltak ; 
teste igen rövid kő alatt nagyfokú rothadásba 
jutott, ügy azon a betegen, akit látni alkalmam 
volt, mint az ott kőzésem alatt meghaltnak bon- 
colása eredményéből megerősíthettem az ottani 
orvosoknak azt a véleményét. hogy a sajátságos 
esetek nem gyermekágyi láz esetei, hanem egy 
különleges fertőzésből eredő betegség esetei, amit 
miliaria láz-nak ismer az orvosi tudomány. Ez a 
betegség Vasvármegyébe minden valószínűség sze-

okozóját nem ismerjük és igy azt sem tudjuk mi
képen jut az emberi szervezetbe ; de az a körül
mény, hogy csakis vagy legtöbbnyire gyermek
ágyasok kapják meg és pedig kevéssel lebetege
désük után, felette valőszerüvé teszi előttem azt, 
hogy a fertőzés magában az ágyban éri a szülő
nőt, még pedig alighanem a szalmazsák szalmájá
ban lehetnek jelen a betegség okozói. Vasmegyé
ben más mint gyermekágyas nő eddigelé nem 
betegedett meg. Egyebütt előfordult miliaria-láz 
járványokban is tulnvoinőan gyermekágyas nők 
vagy szoptató anyák, vagy menstruáló nők kap
ták meg a bajt. Á fertőzés tehát a genitaliák vér

zéses utain át történik. Az 1905-iki rudolfswerthi 
(Krajna) járványban 126 beteg közül 123 nő volt 
és 3 férfi. Vasvármegye alispánja a legéberebb 
figyelemmel kiséri a sajátságos járványt és a bel- 
ügyminiszterium minden rendelkezésére álló esz
közzel sietett a betegség tanulmányozására.

Valahol tavaszodik.
Valahol régi, kicsi vizeknél 
Már kifakadt a lila ibolya.
Fekete, termő, napos földeket 
A kis pacsirta végig dalolja. 
Valahol messze tavaszodik.

Valahol érzik már a verőfényt.
A kertek alatt, a szérűk alatt 
Pirosak lesznek, fehérré válnak 
Az ősztől tarolt, utolért gallyak.
Valahol messze tavaszodik.

Valahol csöndben éled az Élet. 
A dombok alatt a vén füzeknél 
Megereszték a nótát, da.lamot 
S tavaszi szellő muzsikál, zenél. 
Valahol messze tavaszodik.

Gy. Kocsis László.

hírek.
— Lapunk mai számához egy 

féliv melléklet van csatolva.
Mikes János gróf megyéspüspök 

fogadtatása. Nagycsütörtökön délután 5 orakor, 
a róm. kath. iskola egyik termében Pósfay Pon
grácz elnöklésével népes értekezlet volt, amelynek 
egyedüli tárgya, a templom szentelésre Muraszom
batba érkező gróf Mikes János megyéspüspök fo
gadtatásának megbeszélése volt. A község katho- 
likus társadalmából sokan siettek a hivó szóra, s 
az általános érdeklődés, amely a fogadtatás iránt 
megnyilvánul, annak ünnepélyességét és melegsé
gét biztosítja. A fogadtatás pontos programmját 
még nem lehetett megállapítani, mert a plébános 
még nem tudja, hogy a főpásztor automobilon 
avagy vasúton jön-e, továbbá az sincs megálla
pítva, hogy a plébánia vendége lesz-e avagy a 
gróf Szápáry kastélyba száll. Mindazonáltal főbb 
vonásokban már megállapítható volt az ünnepé
lyes fogadtatás programmja. Eszerint a járás ha
tárán küldöttség élén a főszolgabíró fogja fogadni 
a főpásztort, a városban diadalkapu várja majd

Magyarországnak az időszerint legnevesebb pomo- 1 
logusa Lukács Sándor országos főfaiskola felügyelő, ' 
hogy olyan nagyszabású szorgalmas és tudós ta- J 
nitó, aki előtt az ország tanítósága méltán kalapot 
emelhet. Megjelenésében is úri karakter, aki ott
hon van a legkényesebb igényű társaságban is. | 
Tanított mindent, amire a népet tanítani ki! és 
tanította mindazt oly odaadó hivatás szeretettel és 
szorgalommal, aminővel nagyon kevesen. Nagy és 
mintául rendezett faiskolája, 60 80 anyakassal
bíró méhese volt. Takarékos, gyarapodó gazdag 
ember, akinek istálójában 8 10 drb szarvasmarha,
2 4 drb ló állt s mint kitűnő gazdász, télen fül-
lesztett szecskára vágott takarmánnyal teleltetett.

Anélkül, hogy bármely tanítói szociális kü
lönleges szervezkedésének szükségességét érezte 
volna, a szónak nemes értelmében véve a népok
tatás terén követendő például szolgáló szociális 
tevékenységű ember volt, aki az iskolát a gyü
mölcsfa nemesítéssel, méhészettel, kosár és szalma 
fonással, kefekötéssel, kaptár készítéssel és mi 
egyébbel összetudta kötni a gyakorlati élettel.

Hasonlóan szociális tevékenységű és minden 
tekintetben kitűnő -rektor volt a kádártai kál
vinista tanító kár, hogy nevét elfelejtettem 
de megemlékezem róla, 120 140 gyermekkel hat
osztállyal egy tanteremben csodákat müveit. Szeb
ben rajzolni elemi iskolában azóta sem láttam. 
Pedagógiai szempontból, minta tanító volt ő is. 

Rátóton kétféle felekezet van. A kálvinisták, 

Alkalmi ajándék Kellemes családi szórakozás. ni'iér

akik magyarok és a német ajkú katholikusok. De 
hogy a katholikusok ma már mindnyája magyar 
anya nyelvű, az elévülhetlen érdeme Tömör Lu
kácsnak, aki a német irás és olvasás tanulást az 
iskolából kiküszöbölte, a tannyelvet magyarrá tette 
sőt kivitte, azt is, hogv az istentiszteleten is válta
kozva magvarul és németül énekeltek.

Ez volt Tömör Lukács az én rátóti princi
pálisom.

És én ? Egy hó leteltével javában végeztem a 
litániát. Kottából tanultam, de ellestem az akordok 
fogását. Jó zenehallásom lévén egynegyed eszten
dőre a nagymisét is elorgonáltam. Azután tanul
tam, tanítottam. Össze! tiportam ki a must levét, 
majd eljártam a Bakonyba vadalmát és vadkörtét 
szedni. Téli estenként a magját válogattam ; tavasz- 
szal a faiskola kertben dolgoztam, majd a méh
rajzást lestem s principálisommal együtt szedtem 
a karba. Nyáron a termést segítettem betakarítani 
és azt a cséplőgépen leetetni, mindezeknek vége
zetével a Lizával meg az ellenőrző Dani gyerek
kel aki szintén tanuló lett Almádiban a ta
rackot gyomláltuk ki a szőlőből. Munka nélkül 
soha sem voltam kora reggeltől késő estéig elvol
tam foglalva s ha az idő miatt dolgozni nem le
hetett, akkor közösen megbeszéltük a paedagogiai 
teendőket. Mert a rátóti mester elvárta azt is, hogy 
a paedagogiai könyvek és lapok buzgó olvasója 
legyek és e tekintetben számon kérte tőlem az 
olvasottakat.

Csatajáték. Fel a hegyre. Bicikli verseny. Liba játék, Lóverseny.

És az én szilaj dalolással kisért jókedvem
ben megtettem mindent még azt is, hogy hálából 
Lizának amiért megtanított zongorázni, ígéretet tet
tem, hogy elveszem. Ö azonban azzal tért ki an
nak teljesítése elől, hogy bőrnadrágoshoz megy 
nőül, amibe is következett, mert parasztember lett 
a férje.

Tömör Lukácsot azonban az is jellemezte, 
hogy saját gyermekük nem lévén árvákat nevelt 
fel és ezek az árvák mind hasznos tagjaivá váltak 
a társadalomnak.

Preceptorai között volt Vágó Ignácz is, aki 
jelenben honvédörnagy és a magyarirodalom és 
történet tanára a Ludovika akadémián. Ö közvet
len elődöm volt akivel később a Ludovikán együtt 
tanultam. És hogy a csendlaki főtanitó épenséggel 
nem ellenezte Csendlakra történt megválasztatáso- 
mat, azt a rátóti jó bizonyítványomon kívül az 
ottani plébánosnak Cipót Ferencnek a bizonyít
ványra vezetett következő sorainak köszönhetem :

Ha Bertalan Vince a tanítói pályán továbbbra 
is megmarad ha magát kiképesitvén, másutt is oly 
szorgalmat fejt ki mint nálam, akkor hasznos egyé
niség válik belőle, mit nem csak neki, hanem azon 
szülőknek is kívánok, kik gyermekeiket reá bízzák..

Így is volt az én rátóti preceptoroskodásom 
1875. évi junius hó 1-től, az 1876. április hó 26. 
napjáig, mint sokaknak másutt, akik a tanítókép
zőt nyilvánosan nem végezhették.

Újdonságok!
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az érkezőt, amely alatt a város közönsége nevé
ben üdvözlik a főpásztort. Az üdvözlő szónokok 
felkérésével és a fogadandó küldöttségek szerve
zésével dr. Pintér Miklós ügyvédet bízta meg az 
értekezlet. Lesz azonkívül bandérium. 24 30 csi
kós ruhába öltözött legény fog a püspök elé lo
vagolni. kiknek vezetésére Horváth Gézát kéri fel 
a fogadó bizottság. A csikós ruhák beszerzését 
dr. Sőmen Lajos vállalta magára. Fáklyászene és 
tűzijáték, a házak fel lobogózása, fehér ruhás leá
nyok fogják kiegészíteni a fogadtatás ünnepélyét. 
A fáklyás zenének és serenádnak rendezését dr. 
Sőmen Lajos vállalta magára. Mozsarazás is lesz, 
amelyhez a puskaport Hartner Géza országos 
képviselő adja. Az elszállásolás Fülöp Jenő gondja. 
A trombitásokat dr. Brandieu Sylvius fogja meg- 
zerezni, a kincstárnoki teendők pedig Schnell Já

nos vállára nehezednek.

Pósfay Ede cs. és. kir. kapitány a 83. 
gyalogezredben, a húsvéti ünnepekre családjával 
együtt Muraszombatba érkezett.

— A „Herbst Géza ulcza“ meg
bukott. Ez a dicsőség is Muraszombat
ban jutott osztályrészül vármegyénk derék 
alispánjának, kit nem régiben az öröm cs 
lelkesedés őszinte kitörésével ünnepelt az 
egész vármegye 25 éves jubileuma és a 
Vaskorona renddel való kitüntetése alkal
mával. Ez a derék férfiú, megelőzve az 
összes vármegyéket tehát Magyarországon 
elsőnek kezdte el építeni a munkásházakat, 
miután megragadta figyelmét az erre vo
natkozó törvény, s az a rendkívül fontos 
socialis érdek, amely e munkás jóléti in
tézmény létesítéséhez fűződik. Muraszom
baton is csinált, 14 házat. Jó szerencse, 
hogy Pósfay Pongrácz főbíró ritka eréllyel 
vette kezébe ezt a dolgot, mert azok ré
széről. akik nálunk mindent csak megaka
dályozni akarnak, már minden előkészület 
megtétetett, ezen igazán humánus intéz
mény meghiúsítására Ez azonban nem si
került. A munkásházak már állanak és 
büszkén hirdetik Herbst Géza alispán 
tevékenységét, s a munkásnép iránti szere- 
tétét. — Egyik városi gyűlésen indítvány 
tétetett, hogy a munkásházak telepét Herbst r 
Géza utczának nevezzék el, amint ezt egy
néhány községben már eddig elhatározták. 
A muraszombati kupaktanács tárgyalásának 
ugyan semmiféle ügyrendje nincsen, mert 
ott mindenki akkor beszél, amikor akar, s 
ugy indítványoz ahogyan neki tetszik, ez
úttal azonban mégis eszébe jutott az egyik 
diplomás város atyának, hogy ez indítvány 
és a jövő gyűlésen tárgyalandó. Ez ugyan 
sehol sincs igy megírva, de hát legyen igaz. 
És a jövő gyűlésen, március 23-án tárgyal
ták. És képzelje el a t. olvasó, hogy mit 
cselekedett Muraszombat község érdemes 
képviselő testületé. Leszavazta az indítványt. 
Dr. Pintér Miklós városi képviselő azt 
mondta, hogy a munkásházak még nincse
nek készen, tehát az indítvány idő előtti 
és ezért a napirendről leveendő. Igy mondta, 
s a képviselőtestület igy határozott. Aki 
nem hiszi el — pedig sokan lesznek ilye
nek — az nézze meg a hitelesített közgyű
lési jegyzőkönyvet, abban benn van szóról 
szóra. A hitelesítést pedig épen dr. Pintér 
Miklós végezte. — Helybeli ember meg
tudja érteni ezt a leszavazást, ismerve a 
viszonyokat, s azokat a szempontokat, ame
lyek egyeseket még közérdekű dolgokban 
is bármely irányú állásfoglalásra késztetnek. ,

De mit mondánk ehhez azok akik nem 
ismerik a speciás állapotokat? Azok bi
zony vagy nevetek rajtunk, vagy szána
koznak felettünk.Akármelyiket teszik, iga
zuk van!

Kövér a Jostamesterné államo
sítsuk a postát. A muraszombati községháza 
tájékán már sok boond gomba termett, azért hát 
nem lehet csodálkoni azon sem. hogy a posta 
államosítását kérő istantiának egyik indoklása az 
volt: nagyon kövéra postamesteri é ! Hát hisz az 
igaz, csakhogy azt isszuk ez az ő legsajátosabb 
magánügye, s ehhez se a kupaktanácsnak, se pe
dig a miniszternek tize nincsen. A képviselőtestület 
id. Horváth Pál inditányára, elhatározta hogy kér
jék a posta államostását. Sokaknak nem tetszik a 
helybeli posta, nincsmek megelégedve annak műkö
désével. A panaszol legfőbb kutforrása külö
nösen az ujabbi időben hogy délután nem le
het leveleket feladni s hogy a telefon gyalázato
sán működik. Egyik hibáért sem lehet azonban a 
helybeli hivatalt feléőssé tenni. Okosabb és cél
szerűbb vasúti menérendet kérjen a község s ak
kor lehet majd déluán is feladni, s még egy tele
fon huzal szerelését követeljék, akkor ezek a mi
zériák megszűnnek. valószinü. hogy vannak apróbb 
és jelentéktelenebb libák, amelyért a személyzet 
felelős, de hol van olyan emberi intézmény, amely 
ezektől ment. Még a . árosi képviselőtestület, amely 
eléggé bölcs férfiakból áll, sem dicsekedhetik a 
hiba nélküliséggel. Példa rá az időelőttiség okából 
elutasított utcza keresztelési indítvány. Szóval apró 
és jelentéktelen dolgok nindenütt előfordulnak, de 
ezekért nem fog a miniszter rögtön államosítani, 
még ha azt Írják is a térvénybe, hogy a posta
mesternő nagyon kövér .... Ezen legfeljebb ne
vetnek megint odafönn, s a városnak a maga ne
vét igazán kár odaadni olyan mozgalomhoz, amely
nek komoly oka nincser, s a melytől eredményt 
ugv se vár senki, még maguk a kérvényezők sem.

Előléptetések a járási tantestület
ben. A hivatalos lap április 2-án megjelent száma 
közli, hogy a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Schönvisnerné Fehér Ilona muraszombati tanitónöt, 
Kollát Adolf görhegyi és Bársony István marok
réti állami tanítókat 200 korona pótlék élvezése 
mellett Igazgató tanítónővé. Illetve Igazgató taní
tókká léptette elő.

Uj adótiszt Muraszombatban. A pénz
ügyiminiszter Albert Sándor szombathelyi adóhiva
tali gyakornokot a muraszombati kir. adóhivatal
hoz, ideiglenes minőségű adótisztté nevezte ki.

A vizlendvai állatorvosi székhely. 
A »Vasvármegye •• szerdai számában Drakula ur, 
aki igen talpraesett czikkekben szokott közérdekű 
kérdésekről irogatni, azt a furcsaságot bolygatja 
meg, hogy a vizlendvai orvos Muraszombaton 
székel. Értesülésünk szerint a czikknek az a moz
galom adott hangot, amely a vizlendvai állatorvosi 
állás betöltése miatt megindult s mind szélesebb 
hullámokat vet. Az egész érdekeltség megmozdul, 
de nem azért, hogy a mi derék muraszombati 
állatorvosaink közül bármelyiket is kívánják, hanem 
hogy uj állást rendszeresítsenek s uj doktort kap
janak, aki tényleg kinn lakik. A mozgalmat Felső- 
iendváról is erősen támogatják.

Adomány. A muraszombati mezőgaz
dasági bank r.-t. 25 koronát volt szives adomá
nyozni a felsőszentbenedeki templomnak, mely 
adományáért hálás köszönetemet fejezem ki ugy a 
magam, mint az egész hitközség navében. Vadovits 
Rezső plébános.

— Mérnökök, építészek, vállalkozók stb. 
szives figyelmébe. Költségvetési nyomtatvány ugy 
kül- mint beliv kapható Balkányi Ernő papir
kereskedésében Muraszombat.

Az agglegény adó. A szomszéd 
Ausztriában, mint egy újság közlemény hírül 
adja behozták az agglegény adót. A jó német 
sógorok megirigyelték az agglegények gondtalan 
életét, s a feminista törekvések mind jobban elő
térbe nyomuló aktiójától szinte nyomva megalkot
ták ezt az adó nemet, amely érzékenyen sújtja 
azokat, akik a törvényes nősülés elvi ellenségei. 
Nem tudjuk, hogy igaz-e ez. de ha igaz, akkor 
mérget vehetünk rá, hogy egy éven belül a ma
gyar pénzügyminiszter is leteszi a Ház asztalára 
az agglegény adóról szóló törvényjavaslatot. És 
hogy e javaslatból törvény lesz, tekintve hogy a 
képviselők között alig akad agglegény, az szent 
igaz. Szorult pénzügyi viszonyaink között szüksé
ges is ez az uj adónem. Mert ki fizethet könnyebben

és jobban, mint például a muraszombati agglegé
nyek Bodnár Bandi és Ratkol Tivadar. Micsoda 
urak ezek ! Ki parancsol nekik, kinek kell számot 
adni arról, hogy hol jártak az elmúlt éjjel? Pedig 
de sok tisztességes házas ember fizetne adót azért, 
ha nem kellene beszámolni a kimaradás kényes 
részleteiről. így tehát egészen méltányos dolog, 
hogy a paradicsomi függetlenség e pazar állapotát 
a közterhek viselésévei váltsák meg és érdemeljék 
ki az agglegények. Hanem hogy ők maguk mit 
szólnak a dologhoz, azt nem tudjuk. Csak sejtjük. 
A szimptomák, melyeket már a múltkoriban ész
leltünk és szóvá is tettünk, legalább Bandi barátunk 
részéről arra engednek következtetni, hogy ő alig 
várja meg törvény életbeléptetését. Hogy az átme
net ne legyen olyan éles, - újabban erősen adta a 

fiatal embert . Szorgalmasan foglalkozott a höl
gyek körül, s az öt órai teák egyetlen gavallérja
ként szerepelt és olyan gyermeksárga überrokkot 
öntetett magának gömbölyű termetére, hogy egy 
II. éves jogász belesárgul az irigységbe a remek 
ruhadarab láttára. És tényleg azt az illúziót kel
tette, hogy ő arany ifjú. Most lesz világos a dolog, 
hogy mindezt ravasz számításból tette. Érezte a 
szelét a fenyegető veszedelemnek, és inkább meg
házasodik de nem fizet. Jól teszi!

A Zsidahegyi Dalkör saját pénztára 
javára folyó évi április 14-én a Koczén-féle ven
déglő helyiségében dalestélylyel egybekötött zárt
körű tánczvigalmat rendez. Műsor: 1. Rongyos 
csárda .... népdalegyveleg, énekli a dalkör.
2. Szeretem a nőket, előadja Küzma Miklós.
3. A csodagyermek, előadják Gaber János és 
Luthár István. 4. Sógor, ugy-e jó bor . . . énekli 
a dalkör. 5. A légy, előadja Gibicsár János.
6. Zsidó a biró előtt, hármas jelenet, előadják 
Kutos Iván, Horvátk István és Pörs János.
7. Kilencz óra, énekli a dalkör. A dalkör vezetője 
Ferenczy József tanító. Belépti dij családjegy 
I kor. 7(1 fill., személyjegy 50 fillér. Kezdete 
délután 4 órakor.

Rossz a telefon. Az elmúlt héten há
rom napon keresztül rossz volt a telefon. Való
ságos ázsiai állapot, hogy három nap alatt nem 
tudnak megcsinálni olyan vonalzavart, amely 
Pártosfalva és Körmend között, alig 30 kilométe
res utón azáltal keletkezett, hogy a szélvész pár 
oszlopot kidöntött.

Az öntől kapott Oroszlán-sősborszesz, 
melyet néhány ismerősöm, különösen azonban öreg 
házastársam részére rendeltem, aki már hosszabb 
idő óta csuzos és rheumatikus fájdalmakban szen
vedett, rendkívül hatásosnak bizonyult, miért is 
őszinte köszönetét mondok. Az Ön Oroszlán-sós- 
borszeszét ismerőseimnek ajánlani fogom. Kérem 
utánvéttel postafordultával 6 nagyobb üveget á K 
1.10 küldeni. Rado Grozdanic ny. tanító. Dobroselo.

A szép gyermek a mamák büszke
sége! Ez a tétellebegett a Háztartás szerkesz
tősége előtt, a midőn e kitűnő lap előfizetőit a 
legszebb gyermekek versenyére kérte föl. A ma
mák a hugocskáik arcképét küldik be, ezek meg- 
jelnnek a Háztartás egy későbbi számában és 
az olvasók szavazatai döntik el, hogy az Erdős 
József kiadótulajdonos által kitűzött sok és érté
kes dij kinek jusson. Nagyon helyes, hogy a Kürhy 
Emilné népszerű lapja, — amellett, hogy évenként 
ezernél több remek ételreceptet közöl, kertészeti, 
állattenyésztési, s egyébháztartási tudnivalóval szol
gál és a divat s házimunka újdonságait is bemu
tatja, - a gyermekápolás rendkívül fontos kérdé
sét is fölvette programmjába. Mert nemcsak a leg
szebb gyermekeket ismerteti, hanem arra is figyel
mezteti olvasóit, hogyan lehessenek e szép gyer
mekeik egészségesek, jó modornak, s szellemileg 
is fejlettek. A Háztartás» előfizetési ára negyed 
évre 3 K. fél évre 6 K, egy évre 12 K. Az elő
fizetési pénzek a kiadóhivatalba (Budapest, VI., 
Eötvös-utca 36.) küldendők, amely szívesen szol
gál mutatványszámokkal is.

— A Tolnai Vláglap Világtörténet Vili, 
kötete megérkezett és akik arra igényt tartanak, 
könyvkereskedésemben átvehető. Balkányi Ernő.

Kis kereskedőknek. Rendkívül csinos 
mintájú szekrénypapir 100 drbként vegyes színben 
1 kor. 50 f.-ért kapható Balkányi Ernő papir
kereskedésében Muraszombat.

Vadászoknak, kirándulóknak nélkülöz
hetetlen tárgy, az összerakható alumínium ivó po
hár. Darabja 40 fillér. Kapható Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében, Muraszombat.
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Nyilttér.*)

Köszönetnyilvánítás
Hálás köszönetünket nyilvánítjuk mindazok

nak, kik megboldogult fiacskánk elhunyta alkal
mából részvétükkel felkerestek.

Ruttkay Ignác és Családja.
*) E rovatban közlőitekért a szerkesztőség felelősséget 

nem vállal.

A divat.
— A Divat Ujság-ból. —

Meglepetéssel szolgál a tavaszi divat a redő
zött aljjal, bár azt nem nevezhetjük is igazi újdon
ságnak. Tekintettel az utóbbi egy-két esztendő 
divatjára, valamennyire újdonság mégis és újdon
ság akkor is, ha összehasonlítjuk a XVIII. és a 
XIX. század vége felé divatos volt redőzött aljjal. 
Akkoriban az alj a csípőn és hátul volt redőzött 
és a szövet is mind olyan kemény volt, hogy 
könnyű volt megadni a redözetnek az egyenletes
séget és merevséget.

Ezidő szerint az aljat vagy a térdmagassá
gában vagy azon alul alkalmazzák, mert a csípő 
karcsúságának a világért sem szabad ártani. 
A lágy, simulékony szövetekben a tunika simán 
és szűkén tapad a csípőhöz és vagy elől nyílik 
szét ugv, hogy az alj maga végig láthatóvá lesz, 
vagy a tunikrészek megint csak elől egy
másra feküsznek és oldalt redőződnek a fennebb 
emlitett magasságban.

Ha oldalt nézünk egy ilyen redőzött aljat, 
ugv az hasonlít az ablakfüggönyhöz, ahogy azt 
régente redőzni szokták. Az alj maga, amelyen 
ezt a redőzetet alkalmazzák, szűk ös rövid. Alsó 
szélét bodor vagy csipke díszíti körülbelül huszonöt 
centiméter magasságban. Az ilyen formájú mode
melvek most kerüllek Párisból, határozottan tet
szetősei Hogy aztán hogyan felelnek meg majd 
a mi hölgyeink Ízlésének és hogy általános lesz-e 
ez a divat, arra majd megfelel a közel jövő. 
Ahogy mi látjuk a modeleket, úgy találjuk, hogy 
azok előnyösek lesznek még olyan alakra is, a 

mely nem felel is meg a eljes >csipőtelenség' 
szigorú szabályainak. Csak alacsony termetnek 
nem kedvez ez a forma.

A derékon, mely ezt a aljat kiegészíti, nem 
sok változás látszik. Fisü, gallér és pánt, mely 
többnyire csipkéből készül isziti a még most is 
kimonóformáju derekat, melyek ujja egész hosszú 
és szűk, de éppen úgy lehel félhosszu és bő is.

Mig eddig a bársonykpeny uralkodott, most 
a tafotaköpenyé az elsőbbsé. A köpeny kőlönben 
az utolsó pár esztendőben valóságos divatzsar
nokká lett: különösen a fővárosban olyan általá
nossá lett, hogy már-már egyenruhának is beillett 
és ez ugyanilyen formában smétlödni fog a ta- 
vaszszal is.

Egyebekben a tafotaköeny nagyon kedvelt 
lesz : hiszen olyan könnyű, legáns és leszámítva 
néhány igazán értékes módét, az előállítása épen- 
séggel nem kíván sem különösebb anyagi áldoza
tot. sem nagy fáradtságot. Kszülhet tisztán fekete 
anyagból, de kétféle tafotáról is; erre nézve 
nagyon gazdag színskálánk an. Nagyon szép a 
fekete lilával, zölddel, kéklel, a piros kékkel, 
zölddel, a kék zölddel stb. A disz különféle szé
lességű bordóból telik ki. Teszetős hozzá a fehér 
vagy nyersvászonszinü nagy csipkegallér, különö- I 
sen pedig a makramécsipke.

A sok szélmintás szövet között legnagyobb I 
újdonság az olyan, amelynek a széléhez rojt van 
csomózva. Ebből készül most az elegáns és az 
egyszerűbb ruha, de még a kisebb leánykák ru
hája is. Az ipar különösen erre a divatra vetette 
magát és nagy változatosságban gyártotta a leg
különfélébb szélmintás szöveteket. A legdrágább 
anyagon, amilyen a kínai krep, markizett és voál, 
sima atlaszszerü, vagy pedig finom mintázatú szél
pánt látszik. A színárnyalat különféle; elvegyitik 
a szamócaszint szürkéskékkel, rezedát acélszürké- 
val, a broozszint sötétkékkel, oroszzöldet réz- 
szinnel stb.

A gyapjúszöveteken már kevésbbé összhang- 
zatos a színezés. Láttunk például egy fekete-fehér 
apró kockás alapon cseresznyepiros, uj kék vagy 
lila pántot. Igazán elegánsnak csak a fentebb em
litett rojtos szélmintás szövet mondható. A sötét
kék alapra például domborszerüen van egy fekete 
mintázatú pánt szőve, melynek szálát adjak a kö
zel 12 cm. széles rojtot.

Még van egy nagy szövetujdonság, az úgy
nevezett frottészövet, melyből a nyári kabátosru
hákat fogják készíteni. Lágy, étaminszerü szövet 
ez: kapható kockás kivitelben és mindenféle szín
ben. Jobb mint a vászon, mert nem gyürődik és 
nem kell annyit vasalni. Van aztán még egy giv- 
rinnek nevezett újfajta selyem, ugyancsak kabátos 
ruhának. Ripszformáju a szövése, puha mint a bár
sony és simul mint a kínai krep; legszebb elefánt
szürke színben. Van tehát bőven miből válogatni, 
csak legyen meg hozzá az, ami kell: minél több 
idő meg pénz.

*

— A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona húsz 
fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság ki
adóhivatala Budapesten, Vili., Rökk Szilárd-utca
4. számú házban van.

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur által az elemi II. 

és III. osztályába bevezettet tankönyv. Ara 

20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 

és papirkereskcdésben Muraszombat.

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A > Muraszombati Járás-Gaz- 

dák Szövetségé --nek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt 11 12 óráig a titkári hivatalban. — A
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. u. 2 órakor áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szőlővessző Ripária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.

V
Balkányi Ernő

könyv- és papirkereskedése, könyvnyomdája és könyvkötészete.

Muraszombatban.

Könyvnyomdái és könyvkötészeti munkák

csinos kivitelben

pontosan és jutányos árban készíttetnek!

----- .------J
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Eladó
ház telekkel együtt, mely áll 7 lakó szoba, 
3 konyha, 2 pince, istálló, sertés óll és a 
hozzá tartozókból. Három hold erdő, két 
hold rét, három hold szántóföld. Esetleg 
megvehető külön a ház és külön a földek is. 
A ház a radkersburgi állomással van szem
ben. Értekezhetni személyesen vagy levélileg 
Radkersburg közvetlen közelében fekvő 

Altneudorfl községben 121.
házszám.

BALKÁNYI ERNŐ

AJÁNL: mindennemű iró- 
és rajzszereket, irómappákat, 
tintákat, lintartőkat, beiró- 
és üzleti könyveket, ima-, 
énekes-, munkás-, szakács-, 
képes- és álmoskönyveket, 
szerelmi levelezőt, önügyvéd 
házi titkár, emlékkönyveket, 
daloskönyvet, szekrénypapi- 
rok, cigaretta hüvelyeket, 
töltőket, irodai papírok és 
jegyzői nyomtatványokát. 
Nagyválaszték: levélpapírok
ban doboz- és boritékban. 
Különleges képeslevelezőla
pok nagy válasz tékba n.

MURASZOMBAT.

Védjegy: „Horgony4*. "WG

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok óv 
óta legjobb bedörzsölósnek bizonyult köszvénynél, 
..... . osúznál és meghűléseknél. .....................

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a „Horgony** védjegygyei 
és a Mohter cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K —.80, K1.40 és K 2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest 
D£ Richter gyogyszertára az „Arany oroszlánhoz", 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

Halotti énekeskönyv
vend nyelven

Templomi énekeskönyv
magyar és vend nyelven

Ág. evangélikus hívek számára csinos fekete

egész és fél vászon kötésben.
Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedé

sében Muraszombat.

Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszombatjárás községeinek

=== névjegyzéke ==
Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 

■ Muraszombattól oda és oda és
Ara vissza kilométerekben, a község

IQ melyik körjegyzőséghez tartozik
és annak utolsó postája, lakosaí- 

fillér nak száma. A bírósági kiküldött
és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kilométerenkint.

Kapható: Balkányi Ernőkönyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

Hegedühurok
(A, D, G, E,) réz hangfogó 

és első minőségű gyanta 
kapható Balkányi Ernő papirkereskedésében

Muraszombat.

147/1912. végrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. illetőleg az 1908. évi 41. tcz. 19. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a mura
szombati kir. járásbíróságnak 1912. évi V. 87. számú 
végzése következtében dr. üottschling Károly 
radkersburgi lakos ügyvéd által képviselt Fürst 
Sámuel radkersburgi lakosjavára 77 kor. 28 fill. 
s jár. erejéig 1912. évi márczius 2-án foganato
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 
810 kor. becsült következő ingóságok, u. m.: 
üszőtinö és ló nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1912-ik évi V. 87/2. számú végzése foly
tán 77 kor. 28 fill. tőkekövetelés, ennek 1911. évi 
julius hó 1. napjától járó 6°/o kamatai, és eddig 
összesen 47 kor. 22 fillérben birőilag már meg
állapított költségek erejéig, Vashidegkut községben 
végrehajtást szenvedett lakásán leendő megtartására

1912. évi április hó 9-ik napjának
délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. t?-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Muraszombat, 1912. március 26.

SZABADFY JÓZSEF, 
kir. bir. végrehajtó.

Magyar és Modern
könyvtár szerzői:

Biró Lajos, Cholnoky Viktor, Lenkei 

Lajos, Méray-Horváth Károly. 

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében Muraszombat.

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur áital az elemi II. 

és III. osztályába bevezettet tankönyv. Ára 

20 Fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 

és papirkereskedésben Muraszombat.

Körmend—Muraszombat h. é. vasút menetrendje:
Érvényes 1911. október hó 1-től.

Indulási 
idő Állomások Érkezési 

idő
1 |

4-44| 7-20 4-24 Körmend é 6-33U-13 6<1
5-011 7-39 4-44 Nádasd | 6-21:10-56 G 25
5-ir.l 7-55'5-01 Zalaháshágy-Rimánym. i 6-08 10-39. G09
5-30 8-n 5-17 Zalapataka 5 50'10-16 5’48
5-46 8-27 5-33 Za lalövő 5 45 1 0-10 5 42
G-01 8-43 5-49 Pankasz 5’24 9-41 5I8
6-10 8-53,5-58 Nagyrákos 5-16; 9-30 5 08
6-20 9-06 g-13 Őriszentpéter 5 071 9-20 459
6-45 9-32 G-39 Dávidháza-Kotormány 4511 8-49 4-42

9’41 6-4» Orihodos 4 36 8-31 4-24
7-03 9-51 7-110 Sál 428 8-21 4-14
7-1T 10-06,7-lí Péterhegy-Tótkereszt. | 4-17 8 07 3<’9
7-26 1 0 16 7-25 Kerkaszabadhegy 4 08 7-57 3-50
7-40 10-32 7-41 1 F.-Lcndva-Mátyásdomb 3-58 7-46 3-39
7-50 10-43 7-52 1 Musznya-Vasiak 3'37 7-24 3-17
8-02 10-56 8-06 1 Battyánd 3-23 7-08 3-01
8.13 H-08 8-18 Muraszombat i 3_10 6-53, 2-46
— | 9-i5|6-40

i Budapest keleti p. u. é 2-io| 6’35 7-10
— ' 6-013-24 | Szombathely 7-38,12-25 10 48
— 4-5«3'25 i Fehring £ 8-10 1-561010

A fekete léniával aláhúzott számok az éjjeli időt jelzik 
este 6 órától reggel 6 óráig.

i betű indulást, é betű érkezést jelent.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

Kérelem az előfizetőinkhez.
Tisztelt előfizetőink I

Lapunk czimszalagján feltűnően jelez
tük az előfizetés lejártának idejét. Mély 
tisztelettel kérjük, mindazokat, akik hátra
lékban vanak, a hátralékos összeget 

haladéktalanul 
megküldeni, mert ellenkező esetben lapunk 
küldését kénytelenek leszünk beszüntetni.

Tisztelettel A kiadóhivatal.

Vőfélykönyv
vend nyelven 

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében 

Muraszombat.

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A »Muraszombati Járás-Gaz

dák Szövetségéinek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt 11 —12 óráig a titkári hivatalban. — A 
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. u. 2 órakor áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szölővessző Ripária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.
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f*—------ ——.— — Délvasmegyei Takarékpénztár Részvénytársaság
Muraszombat.

Nincsen párja 
a magyar huszárnak

„ETERNIT
PALÁDNAK

sincsen párja.
Raktár Muraszombatban, 

KOHN LIPÓT cégnél.
M J

rekedtség, 
elnyálkásodás, 

hurut és görcsös 
köhögés ellen

MILLIÓK
használják a Kaiser-féle Mell-Karamel
lák három fenyővel. 6950 közj. hit. 
bizonyítvány orvosoktól és magánosoktól 

igazolja biztos hatásukat.
Kellemes izü czukorkák csomagonkint 20 
és 40 fillér, dobozban 60 fillérért 
kapható Muraszombatban Most Rudolf 

gyógyszertárában.

A Délvasmegyei takarékpénztár részvény társaság 1912. márczius 10-én tartott 
rendkívüli közgyűlésén nyert felhatalmazás alapján a forgalomban levő 800 drb 500 K n. é. 
(K 400.000 alaptőke) részvényt bevonja s helyettük 1600 drb 250 K n. é. részvényt bocsát 
ki, vagyis minden régi részvényt 2 drb 250 K n. é. uj részvénnyel becserél.

Egyben felhatalmazta a közgyűlés az igazgatóságot, hogy 800 drb 250 K n. é. uj rész
vény kibocsátásával az eddigi 4oo.ooo K alaptőkét

600.000 koronára
felemelje.

Ezen felhatalmazás alapján az igazgatóság kibocsát egyelőre 400 drb 250 K n. é. rész
vényt a következő feltételek mellett:

a) Minden 4 drb 250 K n. é. régi részvény 1 drb uj részvény jegyzésére jogo
sít 280 K árfolyam értékben. Kisebb mennyiségű részvény után az elővételi jog szintén gyako
rolható, fel van azonban az igazgatóság jogosítva, hogy túljegyzés esetén a jegyzéseket redukálja.

b) Az elővételi jog 1912. március 11-től 1912. április 5-ig gyakorolható, mely 
alkalommal a régi részvények bemutatandók. Ezen határidő elteltével az elővételi jog megszűnik s 
az igazgatóság a fennmaradó részvényeket szabad kézből adja el a jelentkező uj részvényeseknek. 
Az uj részvényesek részére az átvételi árfolyam 290 K.

c) Részvényenkint úgy a régi, mint az uj részvényesek 3 K kibocsátási költséget fizetnek, 
mely az első részlet alkalmával fizetendő be.

d) Fizetési feltételek :
Az elővételi jog gyakorlásakor, de legkésőbb
1912. május hó 1-ig K 50.
1912. augusztus hó 10-ig ** 120.
1912. október hó 10-ig a fennmaradó összeg.
e) Az uj részvények az intézet nyereségében 1913. január 1-től részesednek, a befizetett 

összegek után azonban a befizetés napjától 1912. deczember 31-ig 41/2°/o kamat fog meg
térhetni.

A késedelmes befizetések után a kitűzött határidőtől a befizetés napjáig 6% késedelmi kamat 
fog számíttatni.

f) Aki a jegyzett részvények hátralékos vételárát az utolsó fizetési határidőn túl 30 nap 
alatt nem fizeti be, az aláírásból származó összes jogait, úgyszintén a befizetéseket is elveszti. Az 
ilyképen a társaság javára maradt befizetések a tartalék alaphoz csatoltatnak.

g) Az uj részvények 1912. november 1-töl fognak a régi részvények, illetve a befizetési 
elismervények ellenében becseréltetni.

Muraszombat, 1912. március hó 10.

DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR R.-T.
IGAZGATÓSÁGA.

é Keil-Lakk
3
< a’ „Keil-Lakk“-nál jobb máz nincsen 

Asszony mondja : ez a kincsem! 
c a padló úgy fénylik tőle

° 1*0 Nem is kell sok máz belőle:
— Kevés munka, semmi kin, 

w (Q Barna, vagy porszürke szin, 
g Eigyelmet csak arra tegyen,

X cq Hogy ez mindig „Keil-Lakk“ legyen ! 
g c Ajtó, mosdó, ablakpárkány 

*5 0,y fehér lesz mint a márvány,
c Ha fehér „Keil-Lakk“-ot veszünk

• • < S vele mindent jól befestünk.
« ’í Konyhabútor, asztal, szék, 
a. *; Itt van „Keil-Lak“ azúrkék, 

Kerti bútort fessünk zöldre,
o O Gyermekeknek örömére.Ng w „Keil-Lakk“ -bői van minden szin, 

Kék, piros, zöld-rozmarin,
S Szóval: ház vagy nyáriiak, 

Mindig legyen ott „Keil-Lakk“.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megujitását.

DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.
MURASZOMBAT.

Alaptőke Rpfpfplípf olfíAOTOíf Alaptőke 400ooo k. oeieieKei eiTogau 400.000 k.
betéti könyvecskére, folyó- és csekk-számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után 

5°|o kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

és mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- 
ján a legjutányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10—65 évig terjedő időtartamra nyujtat- 
nak 57" alap kamatozással úgy, hogy a töke és kamat félévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel-és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

L-LA
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


